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   Tischplatte mit Facettenkante 
– Wildeiche massiv, geölt 
– Wildeiche weiß, massiv, geölt 
– Wildeiche bianco, massiv, geölt 
– Wildeiche moor, massiv, geölt 
– Nussbaum massiv, geölt

 –  HPL auf Multiplex in Eiche bianco, 
Wildeiche oder Weiß

   Tischgestell 
–  Rundrohr (spinnenförmig), 

Edelstahl matt
 –  Rundrohr (spinnenförmig), 

pulverbeschichtet in Schwarz, Schoko 
oder Anthrazit

 –  Wangengestell, pulverbeschichtet in 
Schwarz, Schoko oder Anthrazit

 –  Säule mit Bodenplatte rund *, 
Edelstahl matt

 –  Säule mit Bodenplatte rund *, 
pulverbeschichtet in Schwarz, Schoko 
oder Anthrazit

 – Tischgestelle auch in Farbe nach RAL-Karte

  *  Bodenplatte optional quadratisch oder 
rund (nur bei Stehtischen)

   Stühle und Barhocker (Sitz und Rücken) 
–  Ausführungen: Stoff und Leder in vielen 

Qualitätsstufen und Farben
 –  Stoffbezug JAB ANSTOETZ  

(siehe Stoffmusterbügel im Fachhandel)

   Stuhlgestell (Drehgestell, Rundrohr) 
–  Edelstahl matt

 –  Pulverbeschichtet in Schwarz, Schoko 
oder Anthrazit

   Armlehnvarianten 
– Ohne Armlehne 
– Mit offener Armlehne 
– Mit gepolsterter, geschlossener Armlehne

   Besonderheiten  
–  Patentierte Dreh-Moover-Funktion: 

Alle Stühle um 360° drehbar, inklusive 
Rückholfunktion, sowie neig- und 
schwenkbar

 –  Stuhl mit Kunstgeflecht (Sitz und Rücken) 
für OUTDOOR geeignet, in diversen 
Farben

 –  Stuhl auf Rollen (siehe Seiten 14 und 15)

    Table top with bevelled edge 
- Solid wild oak, oiled 
– Solid white wild oak, oiled 
– Solid bianco wild oak, oiled 
– Solid wild oak, colour moor, oiled 
– Solid walnut, oiled

 –  HPL on multiplex in bianco oak, 
wild oak or white

    Table frame 
–  Circular tube (spider base),  

matt stainless steel
 –  Circular tube (spider base), powder   

coated in black, choc or anthracite
 –  Panel frame, powder coated in black,  

choc or anthracite
 –  Column with base plate round *, 

matt stainless steel
 –  Column with base plate round *, 

powder coated in black, choc or anthracite
 – Table frames also in colour based on RAL

  *  Base plate optionally square or round 
(standing tables only)

    Chairs and Bar stool (seat and back) 
–  Designs: Fabric and leather in many quality 

levels and colours
 –  Fabric cover JAB ANSTOETZ (see fabric 

samples available at specialist retailers)

   Chair frame (swivel base, circular tube) 
–  Matt stainless steel

 –  Powder coated in black, choc or 
anthracite

   Armrest variants 
– Without armrest 
– With open armrest 
– With upholstered, closed armrest

    Special features  
–  Patented Swivel-Moover function: 

the chairs all rotate by 360° with return 
function and also tilt forward or back

 –  Chair with artificial weave (seat and back), 
suitable for OUTDOOR use; in various 
colours

 – Chair on castors (see pages 14 and 15)

INFORMATION DETAILS

Stuhl | Chair 6710 Stuhl | Chair 6720
Stuhl auf Rollen
Chair on castorsStuhl | Chair 6700

Esstisch | Dining table 6801 Stehtisch | Bar table 6803

Esstisch | Dining table 6801

Stehtisch | Bar table 6807

Stuhl | Chair 6722 Stuhl | Chair 6702

Esstisch | Dining table 6804 Barhocker | Bar stool 6705 Barhocker | Bar stool 6725Barhocker | Bar stool 6715

HELMOND  Mit der sogenannten 
Dreh-Moover-Funktion bietet HELMOND 
innovativen Sitzkomfort. Die Stühle und 
Barhocker können nicht nur um 360° 
gedreht werden, sie lassen sich zugleich 
auch sanft vor- und zurückneigen. 
Abgerundet wird das Programm durch 
passende Esstische sowie Stehtische mit 
runder oder eckiger Platte.

VORZÜGLICHER 
SITZKOMFORT

HELMOND  With the so-called ‘Swivel-
Moover function’, HELMOND offers 
innovative seating comfort. The chairs 
and bar stools not only rotate 360°, they 
can also be gently leaned forward and 
back. Rounding out the programme are 
matching dining tables and standing 
tables with round or rectangular tops.

SUPERIOR 
SEATING COMFORT

Polsterbezüge: Auf Wunsch können Sie aus 
fast 200 Stoffen von JAB ANSTOETZ wählen.

Upholstery covers: on request, you can choose 
from nearly 200 fabrics by JAB ANSTOETZ.

HELMOND
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360° 360°

Dreh-Moover-Funktion: 
Alle Stühle sind um 360° drehbar 
sowie neig- und schwenkbar.

Swivel-Moover function: 
the chairs all rotate by 360° and  
also tilt forward or back.

Esstisch 6801 mit massiver Platte in Wildeiche Moor, Gestell pulver- 
beschichtet, schwarz, ca. 200 x 100, H 76 cm;
Stuhl 6700 in Leder Toledo lemon, Rundrohrgestell pulverbeschichtet, 
schwarz, Dreh-Moover, je ca. B 52, H 91, SH 50, T 58, ST 47 cm;  
Sessel 6710 in Leder Toledo lemon, mit geschlossener Armlehne, Rund-
rohrgestell pulverbeschichtet, schwarz, Dreh-Moover, je ca. B 56, H 91, 
SH 50, T 58, ST 47 cm

Sideboard KARA-FRAME, Teppich APOLLO aus der DELUXE 
COLLECTION

Dining table 6801 with solid top in wild oak, colour moor, frame 
powder coated in black, approx. 200 x 100, H 76 cm;
chair 6700 in Toledo lemon leather, circular tube frame powder 
coated in black, Swivel-Moover, each approx. W 52, H 91, SH 50,  
D 58, SD 47 cm; chair 6710 in Toledo lemon leather, with closed 
armrest, circular tube frame powder coated in black, Swivel-Moover, 
each approx. W 56, H 91, SH 50, D 58, SD 47 cm

KARA-FRAME sideboard, carpet APOLLO from the DELUXE 
COLLECTION

Neuer Style fürs Esszimmer!
New style for the dining room!

Raffiniertes Tischgestell – perfekt 
abgestimmt auf die Stuhgestelle – mit 
Platten in verschiedenen Massivholz- 
varianten oder als HPL auf Multiplex

Sophisticated table frame – perfectly 
matched to the chair frames – with tops 
in a variety of types of solid wood or as 
HPL on multiplex

Kontrastnähte 
Ton in Ton oder optio-
nal in Weiß, Schwarz, 
Anthrazit oder Hellgrau

Contrast stitching 
Tone in tone or option-
ally in white, black, 
anthracite or light grey

Tischgestell auch in 
Farbe nach RAL-Karte

Table frame also in 
colour based on RAL

Esstisch mit Rundrohr (spinnenförmig), 
pulverbeschichtet in Schwarz, Anthrazit, 
Schoko oder Edelstahl matt. Massive Platte 
mit Facettenkante, erhältlich in den Größen 
160, 180, 200, 220, 240, 260 x 100 cm

Dining table with circular tube (spider base), 
powder coated in black, anthracite, choc or 
matt stainless steel. Solid top with bevelled 
edge, available in the sizes 160, 180, 200, 220, 
240, 260 x 100 cm

 TISCHGESTELL
TABLE FRAME
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Ø 100 cm (140 x 100) cm
Ø 110 cm (150 x 110) cm
Ø 120 cm (170 x 120) cm
Ø 130 cm (180 x 130) cm

Hier läuft alles rund!
Everything is running
smooth here!

Zusammenstellung wie große Abbildung, 
jedoch Tisch- und Stuhlgestell in Edelstahl matt

Group as shown in the large illustration, 
but table and chair frames in matt stainless steel

Esstisch 6802 mit massiver Platte in Wildeiche moor, 
Gestell pulverbeschichtet, schwarz, ca. Ø 130 cm;
Sessel 6720 in Leder Toledo smog, mit offener Armlehne, 
Rundrohrgestell pulverbeschichtet, schwarz, Dreh-Moover, 
je ca. B 55, H 91, SH 50, T 58, ST 47 cm

Vitrinen Q-MEDIA

Dining table 6802 with solid top in wild oak, colour moor,  
frame powder coated in black, approx. Ø 130 cm;
armchair 6720 in Toledo smog leather, with open armrest,  
circular tube frame powder coated in black, Swivel-Moover,  
each approx. W 55, H 91, SH 50, D 58, SD 47 cm

Q-MEDIA display cabinets

Esstisch 6806 mit massiver Platte in Wildeiche, geölt, Gestell pulverbeschichtet, schwarz, 
ca. Ø 120 (170 x 120 cm), H 76 cm; Stuhl 6700 in Leder Toledo forest, Rundrohrgestell 
pulverbeschichtet, schwarz, Dreh-Moover, je ca. B 52, H 91, SH 50, T 47, ST 47 cm; 
Sessel 6710 in Leder Toledo forest, mit geschlossener Armlehne, Rundrohrgestell pulverbe-
schichtet, schwarz, je ca. B 56, H 91, SH 50, T 58, ST 47 cm

Teppich ANGELES PILANO aus der DELUXE COLLECTION

Dining table 6806 with solid top in wild oak, oiled, frame powder coated in black, 
approx. Ø 120 (170 x 120 cm), H 76 cm; chair 6700 in Toledo forest leather, circular tube 
frame powder coated in black, Swivel-Moover, each approx. W 52, H 91, SH 50, D 47, 
SD 47 cm; armchair 6710 in Toledo forest leather, with closed armrest, circular tube 
frame powder coated in black, each approx. W 56, H 91, SH 50, D 58, SD 47 cm

Carpet ANGELES PILANO from the DELUXE COLLECTION

Auf Wunsch: Praktische Auszugsfunktion 
für Esstisch mit runder Platte und Kreuzfuß. 
As an option: practical pull-out function 
for dining table with a round top and a criss-
cross base.

 AUSZIEHBAR
EXTENDING
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Esstisch 6801 mit massiver Platte in Wildeiche moor, Gestell pulver-
beschichtet, schwarz, ca. 200 x 100, H 76 cm;
Stuhl 6700 in Leder Nature Rubino, Rundrohrgestell pulverbeschich-
tet, schwarz, Dreh-Moover, je ca. B 52, H 91, SH 50, T 47,ST 47 cm; 
Sessel 6720 in Leder Nature Rubino, mit offener Armlehne, Rund-
rohrgestell pulverbeschichtet, schwarz, Dreh-Moover, 
je ca. B 55, H 91, SH 50, T 58, ST 47 cm

Teppich GRETA aus der DELUXE COLLECTION

Esstisch 6801 mit massiver Platte in Wildeiche 
weiß, Gestell in Edel stahl matt; 
Stuhl 6700 und Sessel 6710 mit geschlossener 
Armlehne in Leder Toledo nero, Rundrohrgestell 
Edelstahl matt, Dreh-Moover

Dining table 6801 with solid top in white wild 
oak, frame in matt stainless steel;  
chair 6700 and armchair 6710 with closed 
armrest in Toledo nero leather, circular tube 
frame in matt stainless steel, Swivel-Moover

Dining table 6801 with solid top in wild oak, colour moor,  
frame powder coated in black, approx. 200 x 100, H 76 cm;
chair 6700 in Nature Rubino leather, circular tube frame powder 
coated in black, Swivel-Moover, each approx. W 52, H 91, SH 50, 
D 47, SD 47 cm; armchair 6720 in Nature Rubino leather, with open 
armrest, circular tube frame powder coated in black, Swivel-Moover,  
each approx. W 55, H 91, SH 50, D 58, SD 47 cm

Carpet GRETA from the DELUXE COLLECTION

Jede Tischplatte ein optischer 
Genuss! Die geölte Verarbeitung 
der massiven Holzplatte wirkt – links 
oben in ausdrucksstarkem Nussbaum, 
links unten in Wildeiche weiß, unten 
in Wildeiche moor. Da fällt die Wahl 
schwer!

Every table top is an optical 
delight! The oiled finish of the solid 
wooden top is so eye-catching – top 
left in striking walnut, bottom left in 
white wild oak, bottom in wild oak, 
colour moor. Not an easy choice!

Perfektes Handwerk
Perfectly crafted
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Esstisch 6804 mit massiver Platte in Wildeiche moor, Wangengestell 
pulverbeschichtet, schwarz, ca. 220 x 100, H 76 cm;
Stuhl 6700 in Stoff rot-rosa JAB ANSTOETZ, Rundrohrgestell pulver-
beschichtet, schwarz, Dreh-Moover, je ca. B 52, H 91, SH 50, T 58, 
ST 47 cm; Sessel 6720 in Stoff rot-rosa JAB ANSTOETZ, mit offener 
Armlehne, Rundrohrgestell pulverbeschichtet, schwarz, Dreh-Moover, 
je ca. B 55, H 91, SH 50, T 58, ST 47 cm

Teppich DELUXE COLLECTION, Vitrinen KARA-FRAME



Polsterbezüge: Auf Wunsch können Sie aus 
fast 200 Stoffen von JAB ANSTOETZ wählen.

Upholstery covers: on request, you can choose 
from nearly 200 fabrics by JAB ANSTOETZ.

Esstisch 6804 mit edlem Wangengestell in 
Schwarz, Schoko oder Anthrazit, mit fester Platte 
und Facettenkante, in den Abmessungen 160, 180, 
200, 220, 240 und 260 x 100 cm 

Dining table 6804 with elegant panel frame 
in black, choc or anthracite, with fixed top and 
bevelled edge, sizes 160, 180, 200, 220, 240 and 
260 x 100 cm

Dining table 6804 with solid top in wild oak, colour moor,  
panel frame powder coated in black, approx. 220 x 100, H 76 cm;
chair 6700 in red-pink JAB ANSTOETZ fabric, circular tube frame 
powder coated in black, Swivel-Moover, each approx. W 52, H 91, 
SH 50, D 58, SD 47 cm; armchair 6720 in red-pink JAB ANSTOETZ 
fabric, with open armrest, circular tube frame powder coated in 
black, Swivel-Moover, each approx. W 55, H 91, SH 50, D 58, 
SD 47 cm

Carpet DELUXE COLLECTION, KARA-FRAME display cabinets

Harmonische Farbwelten
Harmonious colour worlds

BEZÜGE VON JAB ANSTOETZ
COVERS BY JAB ANSTOETZ
Die Stoffe sind perfekt auf die Musterring Wohnsysteme 
abgestimmt und in vielen bezaubernden Farben, Mustern 
und Strukturen erhältlich.

The fabrics are perfectly coordinated to match Musterring's 
home living systems, and are available in numerous delight- 
ful colours, patterns and structures.
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Platte eckig oder rund,
Barhocker mit oder ohne Armlehne
Rectangular or round top, 

1.  Stehtisch 6807 mit massiver runder Platte in 
Wildeiche geölt, Gestell eckig, pulverbeschichtet, 
schwarz, ca. Ø 90, H 96 cm; 
Barhocker 6715 in Leder Toledo nero, mit 
geschlossener Armlehne, Rundrohrgestell pulver-
beschichtet, schwarz, Dreh-Moover, je ca. B 56,  
H 114, SH 70, T 58, ST 47 cm

2.  Wie Zusammenstellung 1, jedoch 
Stehtisch 6803 mit eckiger HPL-Platte in Weiß, 
ca. 80 x 80 cm, H 96 cm

3.  Wie Zusammenstellung 1, jedoch 
Barhocker 6705 ohne Armlehne, 
je ca. B 52, H 114, SH 70, T 58, ST 47 cm

1.  Standing table 6807 with solid round top 
in wild oak, oiled, rectangular frame, powder 
coated in black, approx. Ø 90, H 96 cm; 
bar stool 6715 in Toledo nero leather, with 
closed armrest, circular tube frame powder 
coated in black, Swivel-Moover, each approx. 
W 56, H 114, SH 70, D 58, SD 47 cm

2.  As composition 1, yet  
standing table 6803 with rectangular HPL top 
in white, approx. 80 x 80 cm, H 96 cm

3.  As composition 1, yet  
bar stool 6705 without armrest, each approx. 
W 52, H 114, SH 70, D 58, SD 47 cm

Auch die schicken Barhocker sind mit der 
Dreh-Moover-Funktion versehen und können 
um passende Stehtische ergänzt werden – 
wahlweise mit runder oder eckiger Platte 
sowie rundem oder eckigem Säulenfuß.

The chic bar stools are also fitted with the 
Swivel-Moover function, and can be comple-
mented by the matching standing tables – 
with a choice of a round or rectangular top 
and a round or rectangular column leg.

Barhocker HELMOND in drei verschiedenen Größen  
in Leder nero, Armlehne offen, ca. B 55, H 124, SH 80, T 58 cm; 
Armlehne geschlossen, ca. B 56, H 114, SH 70, T 58 cm;  
ohne Armlehne, ca. B 52, H 107, SH 63, T 58 cm

Bar stool HELMOND in three different sizes in leather nero,  
open armrest, approx. W 55, H 124, SH 80, D 58 cm;  
closed armrest, approx. W 56, H 114, SH 70, D 58 cm;  
without armrest approx. W 52, H 107, SH 63, D 58 cm

Mit Dreh-
Moover-Funktion
With Swivel-
Moover function

Barhocker & Co.
Bar stool & Co.

bar stool with or without armrests
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Keep moving at all times –  
with chairs on castors. As with 
the other chair variants, there are 
three different armrest variants 
to choose from (without, open, 
closed).

Immer in Bewegung bleiben – 
mit Stühlen auf Rollen. Wie bei 
den anderen Stuhlvarianten kann 
auch hier aus drei unterschiedlichen 
Armlehnvarianten (ohne, offen, 
geschlossen) gewählt werden.

Erst die Arbeit – und dann?
First work – and then?

Polsterbezüge: Auf Wunsch können Sie aus 
fast 200 Stoffen von JAB ANSTOETZ wählen.

Upholstery covers: on request, you can choose 
from nearly 200 fabrics by JAB ANSTOETZ.

Stuhl 6721 in Leder nero, 
ca. B 55, H 91, T 58 cm

Chair 6721 in nero leather, 
approx. W 55, H 91, D 58 cm

Mit Dreh-
Moover-Funktion

With Swivel-
Moover function

Stuhl | Chair 6711

Stuhl | Chair 6701

Stuhl | Chair 6711

Stuhl | Chair 6701

Stuhl | Chair 6721

Stuhl | Chair 6721
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Musterring International Josef Höner GmbH & Co. KG

Postfach · 33374 Rheda-Wiedenbrück · Germany 

Hauptstraße 134 –140 · 33378 Rheda-Wiedenbrück · Germany

Telefon +49 5242 592-01 · Fax +49 5242 592-149 

E-Mail: info@musterring.de · www.musterring.com

12_2022_SD · Technische und farbliche Änderungen vorbehalten. Subject to technical modifications and change of colour.

DAS MEHR
VON MUSTERRING

MUSTERRING MEANS MORE

Es gibt viele Gründe, sich für Musterring zu entscheiden. 

Überzeugen Sie sich vom Mehrwert einer großen Marke.

There are many reasons to choose Musterring.

Experience the added value of a great brand for yourself.

Alle Prospekte, Preislisten und Montageanleitungen stehen unter 

www.musterring.com zum Download bereit. Hier finden Sie noch 

viele weitere Informationen aus der Musterring Welt.

All of the brochures, price lists and assembly instructions are availa-

ble for download at www.musterring.com. You will find a great 

deal more information from the Musterring world there, too.

Die Produkte sind gemäß der Vergabegrundlage der DGM emissions-

geprüft. Für den Werterhalt der Möbel steht eine breite Palette an 

Pflegemitteln bereit.

The products are emission-tested in accordance with the DGM 

award criteria. There is a wide range of care products available to 

preserve the value of the furniture.

5
Ja h r e 

Ga r a n t i e
gemäß Gütepass

5
y e a r s‘ 

wa r r a n t y
according to quality 

passport

 MEHR QUALITÄT
MORE QUALITY

 MEHR SICHERHEIT
MORE SAFETY

 MEHR SERVICE
MORE SERVICE

 MEHR INFORMATION
MORE INFORMATION

Am Servicetelefon beantworten wir gerne Ihre Fragen zur Kollektion. 

Für die dreidimensionale Visualisierung Ihrer Wunscheinrichtung 

steht ein kostenloser CAD-Planungsservice bereit. 

We are happy to answer your questions about the collection on our 

service telephone. A free CAD planning service is available for the 

three-dimensional visualisation of your chosen interior.

Die Verarbeitungsqualität der Musterring Modelle wird durch  

streng kontrollierte Richtlinien sichergestellt. Wir gewähren eine 

5-Jahres-Garantie, die im Musterring Möbel-Gütepass verbrieft wird.

Strictly controlled guidelines ensure the quality of manufacture of 

Musterring models. We offer a 5-year guarantee, which is confirmed 

in the Musterring Furniture Quality Passport.

+49 (0)1 80 
1 592-222

se rv i c e


